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The follo·:;ing is a part of t::.=: obser-.-a-tions of r11e .:itate Cor:J­
mi ttee for Inventions and Discoveries of the DSSR -::ounci::. of r.;i­
nisters which wel'e presented by t-he- Soviet ielegation i:1 writing 
in view of t~e fact that observatio'ls incl·1.iine; aLJendll!ents and 
corrections consisting of more t~an just a fe.·. ·,-.or:J.s could be :lis­
cussed. and co=ented. upon nuch easier ·.vhen presented. in a '.'1I'i tten 
for:a. 

L 1.a.Il!"lexe ci-dessous comprend une partie des observations d'..l 
Comi te d 1Etat du Conseil des l.:inistres de l'':.'R;sS _;>our les L~ve::t­

tions et les Decouverts concernant les Instructions Aiminis-t~atives 
du PCT QUe la delegation sovietique a present~e co:apce ~enu ie ce 
fait que la presentation en forme ecrite des observations co~pre­
::tant des amendements et des corrections composes plus q'..le de plus­
ieurs ffiOts facilite la discussion. 

(I) 

p A3.D:FJI I02 

................................................................ 
(e) Hcrro~soBaHHe dxaHROB B qacTH, RacammelcH nnaTe&el, se 

HBJIHeTCH 00H3aTe~HID4 )I.J1ll nepelDICK11 lle&_ny·Ilo.xyqaJllltiDI Be.D;OIIC'l'BOil, 

Mex.n;yHapo.ZUUlll ITOHCKOBYM opraHOM H/HJIH OpraHOM Me-.nyHapoJlllOI npe.n­

BapHTeJil>HOI 3KCllepTH3hl 1 KOTOpble HBJUD)TCH qacTI>D KaROro-DOO Ba­

Ul'IO~HOrO Be.D;OMC'l'Ba, H 3aHBfteJleM, IiBJUIDIIJIIIICH r~!lHJIHOII '1'01 

xe CaMOI CTpaHH. 

SECTION I02 

······~~)'Th~·~~~·~f.th~.F~~~·~~~~~;~~ ;~~~t;-i~-n~t obliga-

tory for communications between the receiving Office, the Inter­
national Searching Authority and/or the International Prelimina­
ry Examining Authority which form a part of a certain National 
Office, and the applicant who is a resident of the same country. 

INSTRUCTION I02 

........................... , ................................... . 
(e) L'utilisation des Formulaires conceruant les payements 

n'est pas obligatoire pour la correspondance entre l'Office 
recepteur, l'Administration chargee de la recherche interna­

tionale et/ou !'Administration chargee de l'examen preliminaire 
international faisant partie d'un Office national d 1une part et 
le deposant ressortissant du meme pays d'autre part. 
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(II) 

PA3,UF.JI I03 

(a) ••••••••••••••• O~axo, llo~~ee Be~OMCTBO MozeT oco-

6o yCTaHOBHTh HCllO~SOBaHHe ~HX ~pyrHX HSHKOB 6AaHROB B OTHOWe­

HKH KOppecnOH~eanHH C SaHBHTeAeM. 

................................................................ 
SECTION I03 

(a) ••••••••••••••• • However, the receiving Office may spe­
cify any language or languages of the Forms for communications 
with the applicant • . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 

INSTRUCTION 103 

(a) ••••••••••••• • Neanmoins 1 1 0ffice recepteur peut insti­
tuer l'emplci d 1autres langues des Formulaires pour la correspon­
dance avec le deposant. . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 
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(III) 

PA3)lEll 108 

........................•..........•....•...•................... 
(iv) ECAH, B CJJYqae H8CKOAhKHX SaHBHTeAeA, pas.Jilt1JliHe SaHBH­

TeAH ynOAHOMO'iHAH paSAH'iHHX llOBepeHHHX H, TaKHM o6paSOM, HeT o6-
111ero noBepeHHoro, KoppecnOH.IleHI:tiDI .IlOJVma 6HTh a.I1J)ecoBaua noBepeH­

HOMY, ynOAHOMoqeHHOMy SaHBHTeAeM, nepBHM ynOMHHyTHM B SaHBKe, H 

HMeD!IeMY npaBO no.D,aBaTJ> Mez.n,yHapo.n,Hyll SaHBKY B COOTBeTCTBi'IH CO 

CTaTI>ei 9 noroBopa. 

SECTION IOB 

. ............................................................... . 
(iv)Where, in the case of several applicants, the applicants 

have designated several agents and therefore there is no common 
agent, corresponuence shall be addressed to the agent designated 
by the applicant, first mentioned in the application, who has 
the right to ~ile the international application under Article 9 
of the Treaty • 

INSTRUCTION !08 

(iv) Lorsqu'il y a plusieurs deposants ayant nomme plusieurs 
mandataires differents et qu'il n'y a pas de mandataire commun, 
la correspondance doit etre adressee au mandataire nomme par le 
deposant mentionne le premier dans la demande et ayant le droit 

de deposer la demande internationale conformement a !'Article 9 
du Traite. 
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(IV) 

PA3nEJ.[ 3II 

(a) - eM. TeKCT TpeTnero nepecMoTpeHHoro npoeKTa. 

(B) - IlepeHyMepamm JIHCTOB Mex,nyHapo,D,HO~ 3aJIBKPI M01lt8T 6llTn 

C.IJ,eJiaHa B H80KOH'laTeJJ1>HOM B:H,IJ,e 

(i) Kor.n,a KaKOA-JI:PI60 JIHCT IIICKJIJO'!ae'l'C.!I, TO, ITO BI:l6opy 

IlOJiy'laiOIJlero B8.II.OMCTBa, BM8C'l'O Hero JIH60 llOM81Jla8TC.!I 

'IJ/ICTHA Jll'!CT C T8M .llte HOM8pOM III paCllOJIOllt8HHI:lM TIO.II, 

HOMepOM CJIOBOM "IIICKJIJO'!eH" JII.ID'l ero SKBJ/IBaJI8HTOM Ha 

.!I3I:lK8 Me~nyHapo,D,HoA 3a.!IBKIII, JIH6o no.n: HOMepoM Jil'!CTa, 

CJI8,II,yD!I8rO Sa J/ICKJIJO'l8HHHM, B CK06Kax CTaBJ/ITC.!I HQ­

Mep (KHIII HOMepa) J/ICKJIJO'l8HHOrO JIJ/ICTa, COilpOBO.llt~ae­

MHK CJIOBOM "IIICKJIJO'leH" (JIIJIJII "IIICKJIJO'leHll") JIIJIJ/I ero 

SKBJ/IBaJI8HTOM Ha .!I3J:lKe Me~nyHapOAHO~ 3a.!IBKIII. 

(ii)Kor.n.a KaKOA-JIJII60 JIJ/IC'l' 3aM8H.!I8'l'C.!I, TO TIO.II, HOMepoM 

3aM8H.!IDIJlero JIJ/IC'l'a CTaBJ/ITC.!I CJIOBO "III3M8HeH" J/IJIJ/I ero 

SKBIIIBaJI8HT Ha .!I3I:l:Ke Me~nyHapo.II,HoA 3a.!IBKJII. 

(iii) Kor.IJ,a KaKO~-JIJII60 JIHCT ~06aBJI.!I8'l'C.!I, OH HMeeT HOMep 

npe.n.mecT:BYJ>IJlero JIIIICTa c .n.o6aBJieHHeM cooTBe'l'cTBYIOIIIero 

llOP.II.IJ.KOBOro 'IJ/ICJmTeJII>HOro Ha .II3I:l:Ke Me~apo.IJ,Hoft 

Sa.!IBRIII (HanpHMep, IO - nepB~, I5 - Tpe'!'d). B aTOM 

CJIY'!ae Ha llOCJie.D,HeM JIJ/ICT8 Me~DyHapoAHO~ 3a.!IBKiil TIO.II, 

ero HOMepoM peKoMeH.IJ,yeTCH C'l'aBIII'l'n o6mee 'IIIICJIO JIJIIC­

TOB Mellt,DyHapoAaOA 3a.!IBKIII, COllpoBo~aeMDe CJIOBaMJ/I 

"Bcero JIJ/ICTOB" J/IJIJ/I J/IX SKBJ/IBaJ18HTOM Ha .II3HK8 Me~ny­

HapO.IJ.HOA 3a.IIBKIII. 

SECTION 3II 

(a) - see the third revised draft of the Administrative 
Instructions 

(b) - The renumbering of sheets of the international appli­
cation could be made in a provisional manner: 

(i) When a sheet is deleted the rcceivinb Office has 
an option either to include a blank sheet with 

( IV continued ) 

the same nwnber and the word "ucleted" below or its 

equivalEmt in the laiJ.guage of the international ap­
plication, or to put in brackets below the number 
of the following sheet the number of the deleted 

sheet with the word '' delet'eJ" or its equivalent in 
the lane;u<..ge of the international application. 

(ii)When a sheet is substituted, below the number of 
the new sheet the word "changed" or its equivalent 
in the language of the international application 

is put down • 

(iii) When a sheet is added it should have the number 
of the preceding sheet followed by the relevant 
ordinal number in the language of the internatio­
nal applicat~on (e.g. 10-first, 15-third, etc). 

In this case, on the last sheet it is recommended 
to put below its number the total number of the 
sheets of the international application followed 

by .the words "TOTAL OF SHEETS" or their equivalent 
in the language of the international application. 

INSTRUCTION 3ll 

(a)- voir le texte du troisieme projet revise. 
(b)- La renumerotation des feuilles de la demande international 

peut etre realisee sous une forme provisoire: 

(I) Lorsqu'une feuille est supprimec on peut, selon 
le choix de 1 10ffice recepteur, ou bien la remplacer 

par une feuille blanche ayant lc meme numero et le 
mot "supprimee" au-dessous ou par son equivalent 

redige dans la langue dans laquelle est deposee la 
demande internationale; ou bien sur une feuille qui 
suit sous son numero on peut mettre entre parantheses 
le numero (les numeros) de la feuille supprimee en 
l'accompagnant par le mot "supprimee (ou "supprimees") 
ou par 1' equivalent de ce derni er Jru1s la langue 

dans laquelle est deposee la der~.an~e internationale. 
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( IV suite ) 

(ii) Lorsqu'une feuille est remplacee sous le numero 
de la feuille qui remplace on ecrit le mot "rem­
placee" ou !'equivalent de ce dernier dans la 
langue dans laquelle est deposee la demande inter­
nationale, 

(iii) Lorsqu'une feuille est ajoutee, elle porte le nu­
mero de la feuille qui precede accompagne par un 
adjectif numeral ordinal correspondant dans la 
langue dans laquelle est deposee la demande inter­
nationale (p.ex. 10- premiere, 15- troisieme). 
Dans ce cas il est recommande d 1ecrire sur la 
deriere feuille de la demande internationale sous 
son numero le nombre total de feuilles de la de­
maude accompagne par les mots: "TOTAL DE FEUILLES" 
ou par !'equivalent de ces deriers dans la langUe 
dans laquelle est deposee la demande internationale. 

--
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(V) 

PA3,llFJI 3I5 

EcJIH Ilo.nytiaD!Ilee Be,I(OMCTBO onpe,I(eJ.WJIO. B09MOlltHOCT:& nepeCWIKH 

perHCTpaQHOHHOi ROllHH 9aHBHTeneM B COOTBeTCTBHH C IlpaB:HROM 22.2 
(a) H ••• (~ee CM.TeKCT B TpeT:&eM nepeC~OTpeHHOM npoeKTe). 

SECTION 3I5 

Where the receiving Office has defined the possibility to 
transmit the record copy through the applicant under Rule 22.2 
(a) and ••• (see the third revised draft of the Administrative 
Instructions). 

INSTRUCTION 3I5 

Lorsque 1 1 0ffice recepteur a trouve possible la transmission 
de l'exemplaire original par le deposant selon la RagLe c0.2(a) 
eG ••• \ VOix enouite le texte dU troisieme projet revise). 




